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3:dje årg. Den 9 Februari 1902 N:o 19
Aterglfvande af text eller Illustrationer ur HVAR 8 DAG utan särskild öfverenskommelse förbjudes.

I'iSfEflkLL: ChiAes D'cksnn (med I porträtt) Ett celeb rt jaktdop (med I porträtt). Sandhamn (med 12 illustrationer). 
Prins Gustaf Adofs r^siiens i Uppsala (med 4 illustrationer). Den nell^a säden Lasta med 2 illustrationer), lean Rah oui och 
hans historia. Orifflnalberättelse för HVAR < DAG af Erland Brait. Adelaide Ristori (med 1 porträtt). Coquelin Ainé som 
Tartuffe (med 1 poiträtc). Ve k ms porträttgalleri (med 24 porträtt). Invigningen af Östermalms nya folkskolehus (med 2 illustra
tioner). Norska snöstider (med 1 illustration).

-  ------- BONNIERS TRYCKERI AKTIEBOLAG. GÖTEBORG. 1902.  ■ — ■- ---------- - ■
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CHARLES DICKSON.
Fotografi speciellt taget för HVAR 8 DAG af Julius Grape, Sthlm.

Det är nog icke många Stockholmare, som 
hafva sig bekant, att en Dickson, en på sin tid 
mycket framstående person, året om vistas i huf- 
vudstaden. Tiden lider fort, och de gamla bli lätt 
glömda, allra helst om de icke göra något väsen 
af sig. Den man, hvilkens sympatiska drag i dag 
återgifvas å HVAR 8 DAGS första sida, har äfven 
uppnått en ålder, högre än de flesta. Charles 
Dickson fyllde nämligen den 28 sistl. januari 
8 8 år!

Han är naturligtvis född i Dicksönemas stad, 
Göteborg, och är son till den Robert Dickson, hvil- 
ken, född 1782 i Montrose i Skotland, 1802 bosatte 
sig som köpman i Göteborg och sedermera associe
rade sig med sin broder, James, hvilken var den, 
som grundade firman James Dickson & komp.

Den unge Charles genomgick först handelsinsti
tut i sin födelsestad, men började sedan studera, tog 
1830 studentexamen i Uppsala och blef 1837 med. 
d : r. Han besökte sedan i flera år de förnämsta 
medicinska läroanstalter utrikes. 1840—45 var han 
bataljonsläkare vid Göta artilleriregemente, men tog 
sist nämnda år afsked. Som praktiserande läkare 
upphörde han redan 1858.

Charles Dickson har varit en i kommunalt af- 
seende ovanligt intresserad man. Han satt sålunda 
1848—64 som ledamot af Göteborgs fattigvårdssty- 
relse, hvilkens ordförande han var 1851—62, var 
1867—72 ordförande i folkskolestyrelsen och valdes 
vid den nya kommunallagens tillämpning 1863 till 
stadsfullmäktig.

Den kunskapsrike och flitige mannens krafter 
ha äfven tagits i anspråk för riksdagsarbete. 
Dickson var 1867—72 ledamot af Första kammaren 
som ömbud för Göteborgs och Bobus län och satt 
1873—86 som representant för Göteborgs stad i An

dra kammaren. 1886 valdes Dickson åter till leda
mot af Första kammaren, denna gång för Göteborgs 
stad. Kort tid därefter bosatte han sig i hufvud- 
staden.

Dickson tillhörde först majoriteten i Första kam
maren och sedermera, i egenskap af frihandlaie, mi
noriteten i kammaren samt blef då icke he,1er använd 
ti.l utskottsarbele. I Andra kammaren slöt han sig 
till minoriteten, var en af den s. k. intelligensens 
ledare samt uppträdde med eftertryck mot landt- 
mannapartiet. 1895, då hans mandat till Första 
kammaren utgick, undanbad han sig återval.

Charles Dickson har varit en af föregångsmän
nen belräffande den sociala rörelsen i Sverige. Han 
var 1856 medlem af en välgörenhetskongress i Brüs
sel och anordnade 1857 en dylik i Stockholm. 
1862 deltog han, på regeringens uppdrag, i Lon
donkongressen »för de sociala vetenskapernas ut
veckling» och 1867 i Pai iskongressen för förbätt
rande af arbetsklassens ställning. Han afgaf där
vid på franska en berättelse — äfven utgifven på 
svenska samma år — om den arbetande klassens 
ställning i de nordiska länderna. Han förordnades 
samma år till ledamot af komilén för utarbetande 
af ny fattigvårdslag.

Dii kson beklädde år 1859—68 posten som 
sekreterare i Göleborgs Vetenskaps- och Vitterhets
samhälle och har för dess handlingar skrifvit flere 
uppsatser, bl. a. en som blef anledning till vissa 
förbättringar i Göteborgs hälsovård.

Som man hör, är det ett mer än vanligt verk
samt och väl äfven fruktbringande lif, som ligger 
bakom den gamle. Må han nu glädjas åt allt, 
som i kommunalt och socialt afseende gjorts och 
göres i Sveriges land, alla dess inbyggare till godol

ETT CELEBERT JAKTDOB.K . , - —-
äj’sar Wilhelm har som bekant i Amerika be
ställt en lustjakt, som nu i nä-ta månad skall 

löpa af stapeln och döpas. Det d ipet blir ett |f 
de märkligaste fartygsd >p, som någonsin förekom
mit. ' D<t kommer att ötvervaras af allt bvad För
enta staterna besitta af pänning- och ämbetsaristo- 
krati beh till detsamma öfversändes från Tyskland 
käjsarens broder prins Heinrich med en lysande 
svit militärer, därioland främst den tyske sjömini
stern, marinstatssekreteraren v. Tirpitz. Därjämte 
sändes käjsarrartyget Hohenzollern öfver Atlanten 
för ått närvara vid dophögtdligheterna. Prins 
Heinrich skall gifva en lyxm ddag för amerika
nerna ombor 1 a Hohenzollern, för hv Iket ända
mål en del af det preussiska kungahusets stora, 
dyrbara silfverservis från den förste Preussemrun- 
gens tid medsändts, och amerikanarne skola å sin 
sida bereda den preussiske prinsen ett triumftåg 
genom bländande lyx sådan han aldrig sett i sitt 
hemland. Därunder skola Amerikas mångmilliar- 
dörer gifva en bankett för prinsen och 900 redak
törer f 'r landets största tidningar en jättefäst. 
Det är Ametika!

Prins Heinrich blir emellertid icke ensam cen
tralpunkt i dessa sagolika fästligheter Han skall 
dela äran med den af presidenten Roosevelts dött
rar som kort mer att förrätta själfva dopakten och 
hvars förtjusande bild här lämnas. Efter fotografi.

MISS ROOSEVELT.
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SANDHAMN.
Fotografier för HVAR 8 DAO af A. Lindahls fotografiaffär, Sthlm.

SANDHAMN: Vy från Utkikstornet

Ehuruväl alla uttalanden i det följande icke öfverensstämma med red iktionens åsikt om det berörda, 
återgifves d<n intressanta artikeln från den med ämnet intimt förtrogna, välkända pennan, i sin helhet. 

Fotografierna tagna i dessa dagar för HVAR 8 DAG af speciellt utsänd fotograf.

ÎÏ

Bland de officiella inloppen, och andra få ej 
af d<n stora sjöfarten användas, är det i 

San Ihamn det mest anlitade af dem, som från 
Östersjön leda till Stockholm.

Sedan långa tider tillbaka har Sandhamn varit 
station såväl för 1 »tspersonal som tullbcvakning, 
och trafiken har här varit i jämn ökning i långt 
högre grad än senom de andra inloppen, Lands
ort och Hufvudskär söderifrån, Söderarm och Ar- 
holma norufrån. Spår af gangna tiders anord
ningar för sjöfarten saknas ej heller. Ringar i 
bergsväggarne och stora i sanden nedgräfda linie- 
skeppsankare tälja sina sagor om de tider, när 
uteslutande segelfartyg förmedlade våra utbyten 
med främmande länder och då man begagnade 
sig af dessa anordningar för att genom ett varp 
svänga fartygen vid tillsegelsgående eller för att 

förtöja dem under en eller ett par dagars motvind 
eller tillochmed för att låta dem ligga kvar öfver 
vintern. Tiden var ej då värd, hvad den är nu, 
och ej heller fartygen, men frakterna voro däremot 
så mycket bättre och likaledes skepparnes sociala 
ställning.

Befälhafvaren på en Ostindiefarare var en 
man med högt anseende och förde äfven stat som 
en sådan. När han efter några års bortavaro, 
solbränd och väde>biten, groflemmad och härdad 
steg i land från sin ö'logsmässigt rodda och be
mannade båt, så märkte man strax, att en härskare 
van att befalla och att b ifva åtlydd i hans person 
stod inför den gapande mängden.

Äian och poesin gingo öfver bord med rigg 
och segel. S im stora s itiga mekaniska verkstäder 
te sig nu hafvets lastdi agare. De ståtliga, kraftiga

M I

UTKIKSTORNET. LOTSSTATIONEN till vänster, till höger synes K. S. S. KLUBBHUS.
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GRÖNS<ÄRS FYR, ytterst i hafsbandet.

vikingagestalterna med de skimrande hvita kläderna satt sjöfolket, och hvilka nu dag och natt vid 
och Panamahatten hafva krymt ihop till nervösa ångpannor, winchar och hissbackar föra en blod-

LOTSANGARE PASSERANDE UTANFÖR SANDHAMN.

affärsmän, som med klockan i hand och orolig 
blick vakta de sotiga hvita slafvarne, som er- 

fattig existens för att spara tid, mera tid och för
tjäna pengar, mera pengar åt redarne.

LOTSBÅT.

iV
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SANDHAMN
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Öfversta bilden: Drifisen bereder lotsarne stora svårigheter vid mötandet af fartyg. 
Mellersta bilden: Ett farligt läge, 

Aedersta bilden: Säljakt på Grönskär.
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TULLFÖRVALTARE EKBOHRN I SANDHAMN. MÄSTERLOTSiN SJÖBERG.

Måtte den tid ej vari allt för a'lägsen när 
våra e'terk’ >mmande sråda tillbaka på oss med 
ett medlidsamt leende b ded-agadt af de orden: 
»Stackars förfä 1er! Pengir och värdepapper, det 
var deras gud lom, och för den offrade de lifslu t 
och helsa, m. dmänniskors välfärd och egen moral 
— allt» !

Ett offer på brå Iskans och fördärfvets altare 
har helt nyligen blifvit lemnadt i San Ihamns in
lopp; ett offer af en stor ångare och ett tjugutal 
landsmän; en hemsk tilldragel e, som stört mångens 
julfrid och däriblan 1 säkerligen al a Sindhimns- 
lotsarnes Förr i tiden skulle denna händelse tro
ligen ej intiäfiat, man skuPe, såsom bruket då var, 
med Grönskärs fyr i N >rd inväntat lotsarnes an
komst — en tilldragelse, som mm vi l detta till
fälle kunde beräkna skulle inträffa om en half eller 
en timme då man 1 nge observerat och bssvaiat 

lotshåtens sign 1er. M n hvem har mi tid att 
vänta en timme på lots!? Nej, full fart framåt under 
alla omständigheter, til hann eller — undergång.

Låtom oss emellertid ej dröjt vid detta sorg
ligt ämne, som under fl ra veckor utgjort ett 
ständigt föremål för prässens pennor och allmän- 
hcte> s tungor. Det är allt för väl kändt, för att 
någon ny dager -k lie kunna kastas der fver. Den 
d -1 af angtren Polstjärnans rigg, som ännu finnes 
öfver vtt net, de båda gr >fvr j rnmastern s toppar, 
utgöra den enda vården öfv r dem, som därunder 
funnit sin graf — Låten dem hvila i ro!

Vi rända oss från döden till li'vet — lifvet i 
Sandhamn , ett fiskläg liknande, koloni på några 
hundra själar — mm kun le näst m lika gärna 
säga sälar. ty som sådana lefver d t sträfsamma 
släkt t — det vill säga af hv.d hafvet ge o - I

Aristokratien på platsen, hksom i allmänhet i

-,s 5
J i

I 
■

GATA I SANDHaMN.
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SANDHAMN

våra skärgårdar, är kronolotsen. På S mdön, som 
den rätt stora ö kallas h ilken utg>r Sandnan.svi
kens södra sida, lelver ett tjog af drssa tjänande 
bröder och ett halft tjog lotslärlingar. De fie ta 
tillföra gamla lotssläkier, h ilka under ärhun Ira
den sammanvuxit med den tanken <lt de äro födda 
till lotsveikets stöd >ch att det vore en irimlichet 
om verket sökte utomhus efter tjänare, när det i 
sina egna familjer äger en lifskraftig källa, hv irs 
flöde lämnar tihgång till de afgå 'grits ersättan le.

Men fastän befattning irne så cdes äro nästan 
ärftliga, må ingen tro att vara dagars lotsrr i allt 
äro sina förfäder bka. Vt skulle vilja pastå, att i 
oförskräckt mod och sj Ifuppoffiing äga deftån sina 
föregångare nedärfda anlag, som i svnnerhet hos 
sjölotsarne i ytters a hdsiaudet diigt nätas och 
utvecklas, och uan hvilka de icce skulle sunna 
rätt utföra sitt myck. t to drande yrke Den om
ständighet att väder och kind ännu ej ' indrat lot- 
sarne att utgå til) de lotssökandes bistånd i före
ning med de för visadt dödsförakt och rådighet 
vid flera tillfällen rem tilldelade belöningar och 
medaljer bevtsa riktigheten af ofvan anförda på
stås nde.

Men rörande det andliga och moraliska lifvet 
äro förhålkndei.a be'ydhgt ändrade. Medan gamla 
tiders lotsar voro rätt och slatt hsal namnet it ne- 
bär. så ar det numera ett seder aget bruk, . tt på 
sådana platser som Sandhamn och de däimed jäm
förliga, ingen befordras till ktonolols, s< rn tj tagit 
åtmin-tone styrmans« xan en och talar engelska. 
Flera hafva aflagt fullständig sjökaptensexamen 
och reda sig med bade engelska och tyska språken. 
Och hvad sjalfva lefnadssältet cidkommer är älven 
detta väsentligt ändradt

Den totna benägenheten att motverka blåst 
och yttre kyla m d invärtes medel har al deles för
svunnit. Såcäl de -tiänga straffen som 1 tsames 
egen högre andliga nivå hafva räckt hvarandra 
handen till bekämpande af den för b tsen farligaste 
af alla laster — drycken-kup n Och sedsn denna 
skuggsida i skärgårdslifc et drifvits på flykten mest 
af ett högre mora is >t lus, så har lotsens lif med 
sitt rätt ansträngan le kr -ppsarbce under nä-t n 
oafbruten vistelse i båt på sjön, blifvit idealet f r 
en själs- och kroppss ärkan le sysselsättning. Också 
tvifla vi på att man träffar t ägra fusk re och 
mera tillta ande typ» r band folket in^m vårt land 
än de kraftiga, rödktnda le och härdade män. s -m 
först möta det i rån hafv< t ankommande fartyget. 
Att deras för faror och U’esjölif mindre ut atta 
bröder ini skärgåidarne o h i synnerhet städerna, 
ej i allt likna dem, är helt nnurl gt.

Lotsarne i Sandhamn äro nästan alla själfva 
husägare De mycket goda inkorns'erna — et full 
lotslott uppgår där till emellan 4 OOO och 5,000 kr. 
— til åra dam d nna lyx jämte mången rm an. 
Det ekonomiska oberoendet gör naturligtvis älven, 
att de med ätt re sinne kasta sig i farm. Skulle 
något inträffa, så hafva ju hustru och barn tak öf- 
ver hufvudet och li et till och olycksf Us'ör äkrin- 
gen, vanligen 2 OOO kronor, faller ju dessutom ut.

Vill man taga en öf> erblick af ela sa nhället, 
bör man stiga upp i lotsarnes utkiks ställning upp
förd å ett berg inne å ön, sydvest om hamnen. 
Härifrån har man dessut >m en obegränsad utsikt 
öfver Östersjön mrd fri horisont från nordost till 
sydvest. Det lönar mödan att gå upp och st idera 
sceneriet. Liksom ostron på en bai k ligga de små 
trähusen hopgyttrade i närheten af det tranga 
Sandhamssundet, h varigenom förr all trafik gick.

De enda monumentala byggnader, om man så 
på grund af omgitningens blygsamhet kan benämna 
dem, äro fyrhuset med sitt tern । ch tuPhuset. 1 
det s-nare har en gång Sehlstedt bott och diktat. 
Hins ef’erträd.re för tillfället är i förbigående 
sagdt en af landets förnämsta oologer

Vi sade, att trafiken förr i tiden passerade ge
nom Sandhanmssundet. Sedan dock fartygen bör- 
iat antaga al't störie dimensioner <~ch samtliga af 
de moderna lastdragarne ej ens fingo rum i det 
förr använda pallet, bar msn börjat gå söder om 
S >ndön, där, ä ven för detta ändamal de båda små- 
fyrarne å Ådkobben och Skötkobben för ett tio
tal år sedan u pföits.

För att i rätt tid kunna betjäna alla både uti
från och inifrån kommande fartyg, äro lotsarne på 
vakt på flere stäl en. Under större delen af året 
ligger dag och natt en dåckad lotskutter med 4 å 5 
man ombord utanför de yttersta grunden. Ett 
bättre sanatorii m for dem »om lida af sjösjuka, 
kan ej tänkas Vidare finnas andra lotsar 'id Korsö 
fyrtorn utanför Sandhamn, där förr i tiden en fyr- 
låga brai n; ännu andra på två städen i Sandhamn 
och slutligen stundom â Sand ns vestra udde för 
att möta inifrån komrr ande fartyg.

At fyrar finnas, utom de båda nämnda, en 
stark fvr vid Sandhamns-undet, i detta sui d en 
fyrboj. utanf ir Sai dhamnsviken en mindre ledfyr 
samt =lut igen ute i bafsbandet Grönskärs stora 
fyr. Lägg tiä'till Almagmndets firskepp. omkrirg 
to nautiska mil ute i sjön tid det yttersta gründet, 
så kan man ej k,aga på upplysiing för de sjöfa
rande.

Men Sandhamn fyl'er äfven andra ändamål än 
de nämnda för alhatet cch sjöfarten afsedda; det 
är en alltmer omtyckt val Lrtsvrt for de Stockhol
mare. som i det klara saltvattnet liksom törr i 
Bctbesda vil a rena sig fiån vinterns synder och 
dess svitei. Flera villor hafva blifvit byggda där
ute och ständigt ' äxa nya upp; men dessa bgga 
skillda från byn och åt hafssidan. Världens stör
sta segelsällskap, det kui gliga svenska, har jäm
väl sitt “ommarhem här. Eu palatslik byggnad, 
där sällskapets medlen,mar kunna lekamligt1 för
friska sig med mat, dryck och sömn samt andligt 
med ei, massa tidningar. med pianomusik m. m.; 
uppfördes för några år sedan. Den för änar ham
nen en pitt- resk prägel ytterligare föihöjd genom 
den mängd lustyachier, som vanligen ligga föran
krade bär, eller likt stora måsar sväfva ut och in.

På sommaren råder därför ett helt annat lif 
härute. Dä är det skämt och mu-ik i den ljumma
I fteu; ljusklädda damer och raska ungersvbnner 
upfträda i juf harmoni på dansbanan; salut och 
flaggor, kungabes, k och folksång, kulöit ikläre- 
ring och kappst glingseskadrar från eget och främ
mande land — allt föienar sig att förläna p.atsen 
en nöjets och njutningens prägel

Mången, som vistats här denna tid på året, 
känner därför ej Sandhamn och har icke en före
ställning om dess utseende, när flyttfoglarna upp
sökt andra vistelseorter, när villorna äro öde och
Ii födingarne söka sig ett skydd mot storm och 
köld när snön, som .-tora hvita fårskockar på en 
äng, fyger fram paralellt medvattenytan, när sjön 
bryter på sex famnars djup, när möiker efterträdt 
so nmarsol, och lotsarnes hustrur i hemska natter 
under vaka uppsända böner för männens lif.

£. A. S—ih.
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PRINS GUSTAP ADOLFS RESIDENS I UPPSALA.
Efter fotografier speciellt för HVAR 8 DAG af Axel Lindahls fotografiaffär, Stockholm.
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JT huru väl prins Gustaf Adolfs våning i Uppsala 
ännu icke är fullständigt inredd, har HVAR

8 DAG velat redan nu lämna sina läsare en idé om 
hur densamma koinmer att te sig. Måhända åter- 
gifva vi några bilder af residenset vid något se
nare tillfälle.

1. DET HUS VID ÖSTRA ÂGATAN
I HVILKET PRINS GUSTAF 
ADOLFS BOSTAD ÄR INREDD.

2. STUDIEKAMMAREN.

3 MATSALEN.

4. SALONGEN.



DEN HELIGA STADEN LASSA
DIT D:R SVEN HEDIN FÖRKLÄDD SÖKTE FRAMTRÄNGA.

- As , A -f’

VY AF DEN HELIGA STADEN I ASSA: Dalai Lamas palats.
Efter reproduktion af ett af de enda tv-nne fotografier som finnas af staden, tillhörigt Svenska Sällskapet för Antropologi 

ocn Geografi.

jet var med stor och allmän glädje man af det 
telegram, som för någon tid sedan anlände 

till h. m:t konungen, erfor, att d:r Sven Hedin, vår 
djärfve och ryktbare forskningsresande, efter en 
mer än vanligt mö losam och äfventyrlig färd ge
nom Tibet, nu befann sig i säkerhet på indiskt 
område.

Under denna sin färd gjorde d:r Hedin ett för
sök att förklädd framtränga till Lassa, Tibets huf- 
vudstad och den bud Ihu-tiska världens medelpunkt. 
Han lät sin stora karavan upprätta ett ståndläger 
på 14 dagsresors afstån 1 fran Lassa, samt bröt 
upp den 27 ju'i, förklädd till b nrj at och endast åt
följd af en burjatisk kosack samt den mongoliske 
Laman.

Om denna äfventyrliga färd berättar d:r Hedin 
själf i sitt i dagarne till konungen anlända bref 
följande:

Redan andra natten öfverföllos vi af ett röfvarband och 
förlorade de två bästa hästarne. Efter den betan hölls sträng 
nattvakt — vi hade 3 timmar hvar under natten, tunga, långa 
timmar, för den som icke är van att vakta hästar och mulor 
i kolu örker och störtande rägn — rägntiden var nämligen 
inne, och det hällrägnade natt och dag utan afbrott och värre 
ju längre söderut vi komuio. Terrängen blef härigenom vid
rig, ofta voro vi nära att drunkna i dy. Så nådde vi bebodda 
trakter, där nomadernas svarta tält ligga i dalmynningarna 
och där betet på grund af mindre abs. höjd är godt, och här 
frågade vi oss fram till en väg till Lassa. (Lama talar tibe
tanska flytande och har varit i Lassa.)

Efter 9 länga dagsmarscher häjdades vi plötsligt en kväll 
af tre höfdingar, som kommo till vårt tält och kategoriskt 
förklarade, att vi voro deras fångar och hade att stanna här 
— ett försök till flykt skulle kosta oss lifvet. Till en början 
skulle vi af vakta ankomsten af provinsens (Nakktju) «bombo« 
eller ståthåll a e, som blifvit underrättad. Nåväl, vi hade intet 
j.nat val än att vänta i detta evigt skvalpande rägn, men 

4 ..frigt gick det ingen nöd på oss, allt hvad vi behöfde i 

proviant ställdes till vårt förfogande, och från Lassa (fem små 
dagsresor) hade ingått befallning, att någon betalning icke 
fick tagas och att vi skulle behandlas med största hänsyn.

Tret'iosju fångvaktare, beväpnade till tänderna, höllo reda 
på oss natt och dag, om nätterna ly te deras rökiga eldar 
kring vårt tält genom rägndusket. Icke utan oro asågo vi 
redan andra dagen, huru 53 beridna soldater med långa svarta 
bössor samlades från alla håll och sedan i en flock redo åt 
det håll, hvarifrån vi anländt. Jag fruktade, att det gällde ett 
öfverfall på ståndlägret — hade de velat döda oss tre pilgri
mer, hade det ej behöfts så mycket folk, tyckte vi.

Efter fem dagars väntan kom Kambabombo af Nakktju 
och bjöd oss geuom sin mongoliske tolk på gastabud till sitt 
tält, men jag lät svara honom, att jag ville honom ingen.ing, 
och om han önskade träffa mig, tov jag emot när som hälst. 
Följden var, att han en stund senare kom, åtföljd af en lysande 
stab af 67 officerare och soldater. Alla voro iförda högtids
kläder, h n själf bar en dräkt af gult siden, röd hufvudbonäd, 
gröna sammetsstöflar och red en grå mulåsna. Han sade mig 
helt enkelt, att jag var engelsman och måste vända om — han 
hade befallning från Lassa att se till, ätt jag ej ryckte en 
tum närm- re denna stad. Att en stor karavan varit i antå
gande norrifrån, det hade man för längesedan hört af jakägare, 
som sett oss — detta förklarar den ytterliga skärpa, hvarmed 
Nakktjus norra gräns bevakades.

Hästar, får, proviant skänkte han oss och med en eskort 
af 3 officerare och 20 man kavalleri anträdde vi återtåget,rätt 
glada öfver att med lifvet hafva kommit ifrån äfventyret.

Lassa — sGuds hand> blef Tibets hufvudstad 
i 7:de ån undradet samt blef genom mongolernas 
omvändelse till lamaistnen ( >mkr 1577) ^en heliga 
vallfartsort för en stor del af det inre Asien, som 
det nu är. Först omkring midten af I7:de århun
dradet blef det Dalai Lamas residens.

Staden har en nästan cirkelrund form och 
var förr omgifven af murar, men d ssa förstördes 
under den kinesiska ockupationen 1722. Befolk
ningen, som, inberäknadt det stora antalet munkar 
och studerande i de närbelägna klostren, anses uppgå 
till 80,000, omfattar jämte tibetaner ett -tort antal 
kineser och kasjmirer samt folk från Bertan, Nepal
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FOGELPEF3PEKTIV AF DFN HElIGA STADEN LASSA: I midten tämplet 
Efter reprod ikti'n af teckning, sannolikt utförd af en inföding, möj.igen med njalp af fotografi.

och Ladak. De rikaste köpmännen äro muhame- 
daner med egen m iské och eget andligt och civilt 
öfverhufvud.

Staden är icke a’lenast medelpunkten för ett 
antal stora klo-terinrättningar, «om samla studerande 
och aspiranter till andliga beställningar fiån alli 
delar af Tibet och Mongoliet, utan äfven, som 
nämnts, en stor vallfart-ort, så, att den vimlar af 
främlingar från alla delar af Högasien, hvilka 
komma för att tillbedja den lefvande Bud Iha, söka 
rening från sina synder och löfte om en lycklig 
förflyttning af själ n samt föra med sig hem he iga 
reliker, v g la rosenkr n<ar m. m. I midten af 
staden ligga omkring en öppen saluplats gyalbas, 
den s. k. konungens i Tibet residens samt det 
stora templet och k'ostret Labrang-lamahuset —, 
hvi ket icse e Mast är Tibets stora metropolitkloster, 
helgedom och kyrkliga centrum, utan äfven den 
civila förvaltningens säte. Något mer än I km 
norr om staden linger på ett berg Dalai-Lamas 

ryktbara residens Potala, en hel grupp af tempel
palats och klosterbyggnader.

I Europas litteratur omnämnes Lassa första 
gången af munken Odorico från Pordenone (om- 
kiing 1330), som gjorde en resa från Indien, til) 
Kina. i66t besöktes Lassa för första gången af 
européer, nämligen af jesuiterna d’Orville och 
Grueber, som stannade där en månad. Under 
förra hälften af 170C- talet ditkommo tvänne 
m ssioner af kapucim rmunkar, som medförde skän
ker från påfven till Dalai-Lama, och hvilka tyckas 
blifvit utdrifna 1754. Kvarlefvorna af deras bibli
otek återskä ktes 1847 till P i us IX Bl .nd resande, 
som under 19 århundradet besökt Lassa må äfven 
nämnas de franska lazaristprästerna Hue och Gabet 
samt pmditen Nain Sinsih, som därom lemnat en 
intressant ski dring. Nu för t’den tycks det vara 
svårt nog för en europé att komma fram till den 
heliga staden....



JEAN KABOUL OCH HANS HISTORIA.
Originalberättelse för HVAR 8 DAG af Erland Bratt.

De tycktes mäta hvarandra pröfvande, liksom 
i afvaktan, ätt endera skulle inleda förhandlingame. 
De gjorde intryck af två mäktiga krafter, i begrepp 
att sammandrabba, och jag erfor den åskådarens 
spänning, som man känner då egendomliga och 
hemska scener understundom upprullas för dess 
ögon.

Nästan andlös bidade jag händelsernas vidare 
utveckling.

De läto ej heller vänta på sig, ty plötsligt 
förändrade hinduen — jag erfor sedermera, att han 
hörde till denna ras — sin orörlighet, och jag såg 
honom långsamt trefva med handen under manteln, 
och strax därpå såg jag en underligt formad liten 
tingest, hvilken han utan att yttra något räckte fram 
åt doktorn. Jag var ej i stånd att uppfatta, hvari 
detta föremål bestod, men säkert var det någon sak, 
som för doktorn var af utomordentlig betydelse, ty 
han ryckte häftigt till. Härvid spelade ett afsky- 
värdt grin kring främlingens läppar, men leendet 
dog bort, när doktor Raboul efter ett ögonblicks 
tvekan reste sig upp och med en oförliknelig snabb
het grep tingesten samt omedelbart därpå lät den 
försvinna i kaminens glödande kokshög.

Jag gaf härvid noga akt på hinduens görande, 
och jag skall aldrig glömma, hur hans minspel skif
tade från eri bottenlös förvåning till uttryck af det 
mest oförsonliga hat. Med hufvudet framåtböjdt och 
händerna tryckta mot bröstet stirrade han in i el
den, hvarifrån nu gulaktiga, rykande lågor slogo 
fram. Sedan han öfvertygat sig om det orimliga 
och det häpnadsväckande i att den sak han med
fört förstördes, vände han sig mot. den andre, och 
med armarne lyftade mot himlen, de seniga fing- 
rarne krökta likt rofdjursklor, utslungade han ord, 
som jag visserligen ej begrep, men hvilkas bety
delse jag väl kunde fatta, när jag skådade in 
i hans drag eller lyssnade till klangen af hans li
delsefulla, vibrerande stämma.

Hans ögon glänste och skimrade, som om de 
velat återge, hvad ej orden medhunno, det ryckte 
i hans anletsdrag, som om hela hans väsen tagit 
del i hvad han sade, och öfver läpparne flödade 
ett tal, som ömsom brusade upp i hela styrkan 
af vilda förbannelser och ömsom smalt bort i ord, 
som framhvästes mellan korta, svårhämtade an
dedrag.

Doktor Raboul stod orörlig, men han följde hvarje 
rörelse hos den andre, och jag är öfvertygad om, 
att den hand, han höll innanför rocken, var beväp
nad och att han var fullt beredd, därest hinduen 
vid något utbrott af sitt raseri hotat hans person 
— en förmodan som var väl berättigad, beträffande 
den rasande mannen framför honom. Liksom ut
mattad af sin egen häftighet, och ur stånd att finna 
nya ord afbröt sig indiern.

Med manteln draperad öfver skuldran började 
han vandra af och an, utan att ens bevärdiga dok
torn med en blick, något som tvärtom kom mig 
till del, ty vid ett tillfälle var han mig så nära, 
att jag instinktmässigt drog mig djupare in i vrån, 
och mellan skärmens springor såg jag hans hem
ska ögon, — ännu förfärligare sedan blodkärlen 
sprungit fram och omspunnit den annars gulaktiga 
näthinnan med en väfnad af fina röda linier, — 
rikta sig mot den punkt, där jag stod.

Hade han sett mig?

(Forts, från föreg. nummer)
Den frågan isade blodet i mina ådror, och 

hur kort den stund, hvarunder han syntes betrakta 
mig, i verkligheten än må ha varit, tycktes den 
mig dock af en förfärande längd.

Han vände sig emellertid ifrån mig och återtog 
sin promenad. Sedan han passerat doktor Raboul 
några gånger, stannade han ansikte mot ansikte 
med honom och med en röst, som nu var fri
gjord från hvarje spår af rörelse, yttrade han nå
gra ord. Doktorn svarade honom i likaledes lugn 
ton, och under några minuter fördes samtalet helt 
stillsamt.

Så småningom började dock en viss häftighet 
att ånyo förmärkas, och jag begrep, att främlingen 
framställt en fråga, och att doktorn besvarade den 
på ett sätt, som var egnadt att för andra gången 
tända den andres raseri.

Jag hörde honom hotande och långsamt upp
repa samma fråga, och när doktor Raboul med ett 
slag i bordet bekräftade sitt förut gifna svar, 
blixtrade snabbare än tanken en dolk i hinduens 
hand och i nästa ögonblick var den begrafven i 
doktorns bröst. Med ett tungt stönande föll han 
till golfvet, och som en panter, färdig att hugga 
sina mordlystna tänder i det blödande offrets strupe, 
störtade sig indiern öfver honom.

Kanske skall någon tycka, att jag bort rusa fram 
eller åtminstone göra allarm. Jag vet ej, hvad 
som varit min plikt härvidlag, men jag vet, att 
hvarje tanke i min hjäma var död, och att jag 
blott såg denne fule djäfvul ligga lutad öfver dok
torn tills intet lifstecken mer gjorde sig gällande. 
Då drog han dolken ur såret, reste sig upp och 
efter att ha kastat en triumferande, hatfull blick 
på den fallne, började han snabbt och ljudlöst ett 
envist sökande i rummet.

Lådorna i skrifbordet genomgingos, instrument
skåpet öppnades och hvarje liten ask ■ granskades. 
Men i samma mån, som han såg sina förvänt
ningar svikna, uttryckte hans ansikte en stigande 
ilska, och när han ändtligen vände sig mot det 
skåp, hvarur jag sett doktorn framtaga det lilla 
skrinet, var han i mina ögon alltför skräckinjagande, 
för att jag genom den minsta rörelse skulle något 
röja min närvaro.

Då han fann skåpet stängdt, gick ett doft 
mummel öfver hans läppar, och han sände ett ha
stigt ögonkast mot doktorn. Efter ett kort betän
kande satte han spetsen af sin dolk på det ställe 
i närheten af låset, där dörrarne gingo samman, 
men trots energiska bemödanden kunde han ej öpp
na låset. Med raseri angrep han då själfva träet, 
och det lyckades honom verkligen att så spoliera 
detsamma, att han med tillhjälp af knifven nådde 
den inre låsmekanismen, hvarefter knäppningen af 
en stålfjäder antydde, att hindret var brutet.

Med triumferande ögon slog han upp dörrarne 
på vid gafvel, och med darrande händer grep han 
samma lilla rosenfärgade skrin, som alltid, sedan 
jag första gången sett det, ingifvit mig en sällsam 
beklämning.

Han höll upp det mot ljuset, och en suck ba
nade sig fram ur hans bröst.

Jag kom händelsevis att betrakta doktor Raboul, 
och jag vill våga mitt hufvud på, att hans ögon
lock rörde sig, och att han då och då sände 
forskande blickar efter hinduen, men att han, för 
hvar gång, som denne kom i hans närhet, åter
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låg där fullkomligt liflös. Och nu, då främlingen 
stod där med skrinet i sin hand, beredd att öpp
na det, då var det, som om ett löje lägrat sig 
kring den sårades läppar, och som om han blott 
väntat sakemas vidare utveckling.

Den infallande solen träffade indierns ansikte, 
och det var en egendomlig kontrast mellan detta 
mörkhyade, grymma hufvud, och solstrålarnes ljusa, 
vänliga lek inne i rummet. Han hade öppnat 
munnen och tungan stack fram mellan de glänsande 
tänderna.

Hela hans person -uttryckte triumf, en elak, 
hatfull sådan. Han smekte den lilla lådan med 
blickarne, och med vidöppen mun förde han den 
närmare intill sig, vred ett slag på nyckeln, höjde 
på locket, och — — ett skri, det hemskaste, som 
någon strupe framprässat, gick öfver hans läppar. 
Med vilda, famlande rörelser, störtade han till golf- 
vet, medan ormen, som huggit sig fast vid hans 
tunga, ringlade och vred sig utanför hans mun.

Jag sprang fram från mitt gömställe.
Pe scener, jag såg, blefvo mig för gräsliga, och 

det blef mig omöjligt att längre uthärda. Jag frå
gade mig själf, om jag drömde eller var vaken, 
eller om jag för andra gången kommit under dok
torns hypnotiska inflytande ?

Jag hade ej öga för annat än den omätliga 
fasan i. indierns ansikte, och om ormen än sling
rat sig kring , min egen hals, skulle, jag ej haft svå
rare att andas. Jag hade velat bispringa den olyck
lige; han var ju dock en människa, som kräfde 
hjälp. Men om ock alla jordens skatter bjudits 
mig, så kunde jag ej. Jag ryste tillbaka vid blotta 
tanken att röra vid det kalla, ringlande djuret, jag 
bafvade för att än én. gång se dess giftiga gul
gröna ögon, och jag led, led Oerhörd t, när jag såg 
den angripnes vanstälda drag, såg, hur svetten rann 
utför pannan, och hur bröstet häfde sig under hans 
spasmodiska andedrag.

Jag såg bort till mot doktor Raboul.
Han hade rest sig upp på armbågen, och blo

det rann ymnigt ned från hans vänstra sida. Han 
vinkade mig till sig, och med svag röst bad han 
om ett glas vatten och utpekade en flaska, som 
stod längst fram i instrumentskåpet. Jag räckte 
honom, hvad han begärde, och i hast tillredde 
han sig en dryck, som han genast förtärde.

Han försjönk så i ett ögonblicks dvala, men 
slog snart upp ögonen och lät höra en underlig, 
lockande hvissling. Ormen släppte genast sitt tag 
och ringlade i väg fram till doktorn, hvilken lät 
honom klättra upp för armen och stanna på axeln, 
på samma sätt som sist.

»Gif mig skrinet, monsieur Marmont», sade han, 
och jag räckte honom det.

Hans första åtgärd var att öfvertyga sig om, 
att dess innehåll var orördt, och ett leende af till
fredsställelse upplyste hans drag, när han framtog 
den. störa rubinfärgade stenen.

Han betraktade den länge, men lät blicken allt
som oftast glida bort mot indiern, hvilken med 
samma uttryck af fasa låg utsträckt vid hans fötter. 
Slutligen lade han rubinen tillbaka och fick ormen 
att svepa sig kring densamma, i sin vanliga ställ
ning. Därpå stängde han locket och lyckades med 
otrolig möda, som säkert kostade honom fruktans
värda smärtor, få in skrinet i en skrifbordslåda, 
hvilken han noga låste. Detta tycktes ha tagit 

hans krafter alltför starkt i anspråk, ty han sjönk 
med ett rosslande ned i hvilostolen, och en död
lig blekhet betäckte hans ansikte.

Jag var tvehågsen, om jag borde ringa på be
tjänten. Å ena sidan fruktade jag, att doktorn 
skulle dö, och å den andra ansåg jag det vara 
bäst, att ej en fjärde invigdes i denna historia.

Jag afbröts i mina funderingar af doktor Ra
boul, som ånyo bad om vatten. Till detta lät 
han mig ytterligare: sätta några droppar af inne
hållet i den flaska, han nyss begärt.

En bättring inträdde genast, och sedan han dra
git några djupa andedrag, reste han sig upp och 
stödd på min arm tvättade och ansade han sitt 
sår, hvilket var vida ofarligare, än jag trott. Se
dan han anlagt ett bandage, slog han sig ned i 
stolen, hvarefter han sade:

»Ni har blifvit en åskådare till detta attentat 
mot mitt lif, och bättre än genom något annat sätt 
har ni lärt förstå, att jag har oförsonliga fiender. 
Men», tilläde han, och det kom något af den gamla 
kraften i hans ögon, »man öfverskattar sina egna 
krafter, och man underskattar mina. Skall jag 
kunna hålla ut i längden? Jag vet ej detta, men 
innan jag sagt mitt sista ord, skola de dock till 
fullo lära känna mig.»

Han gjorde ett uppehåll, hvarpå han riktade 
sina blickar på hinduen.

»Stackars gosse», utbrast han, »hur nära målet, 
trodde du dig ej vara, och hur långt har du ej 
ännu dit. Res upp honom, sätt en kudde bakom 
hans rygg», fortfor han vänd mot mig. Själf läm
nade han sin plats och började undersöka den 
sårade.

»Förskräckelsen har hardt när dödat honom, ty 
bettet är eljest ofarligt, och ormen tillhör ej de 
giftiga arterna.»

Han tvättade dock såret noga och insprutade 
däromkring under huden en klar, grönaktig vätska. 
Därpå gjorde han några strykningar öfver pannan 
och tinningame, och det var underligt att se, hur 
indierns förstörda drag uljämnades, samtidigt med 
att en jämnare andhämtning bådade återgång till 
det normala. Han slog upp ögonen en gång, men 
slöt dem ånyo hastigt, när de mötte doktorns, hvar
på han tycktes försjunka i en djup sömn, under det 
doktor Raboul allt fortfarande lät sina händer stry
kande, sakta glida öfver hans panna, tinningar och 
ögonbryn. Snart riktar han några ord till den sof- 
vande, som tydligt, fast med ansträngning besvarade 
dem, och det utspann sig emellan dem ett samtal 
på detta underliga språk, af hvilket hvarje ord var 
mig främmande.

Jag förstod, att han försatt den andre i ett hyp- 
notiskt stadium, ty hvarje stafvelse, som utgick från 
den sofvandes mun, var präglad af en fullständig vil
jelöshet, under det han själf med hela styrkan af 
sin öfverlägsenhet tycktes leda och befalla, denna 
bundna, ande.

Efter en stund tystnade han och begynte ånyo 
;med strykningarne, hvarpå det ej dröjde länge, in
nan hinduen återkom till sans. Men ej ett ljud 
gick öfver hans läppar, undrande flögo hans blickar 
kring rummet, och när de stannade på doktor Raboul, 
reste han sig upp, strök sig några slag öfver pannan, 
hälsade, som vid sitt inträde, ödmjukt med armarna 
korslagda öfver bröstet och lämnade rummet.

(Forts.)
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ADELAÏDE RISTORI.
DEN 80-ÅRIGA ITALIENSKA TRAGEDIENNEN.

COQUELIN AINÉ.
MED ANLEDNING AF GÄSTSPELET I BERLIN.

Efter fotografi.

1 )en 29 dennes ingick den världsberömda tragediennen i sitt 
8o:e år och den 31 firades denna tilldragelse i Italien, 

särskildt i Rom, med stora festligheter.
Adelaide Riston är en af de märkligaste konstnärsuppen 

barelser, som någonsin för-kommit. Det k n med något skäl 
sägas om henne, att hon tillhört teatern från vaggan och ända 
fram till grafven, ty redan som svepebarn lär hon — hennes 
föräldrar tillhörde ett kringresande skådespelarsällskap — hafva 
uppträdt på scenen, och det är blo«t ett par år sedan hon för 
sista går gen offentligen framträdde på teatern. Och under 
denna sin konstnärsbana 1 ar h m öfver hela den civiliserade 
världen blifvit firad så som ingen annan skådespelerska, icke 
ens Sarah Bernhardt undantagen.

Sin egentliga konstnärsbana började Riston vid tolf års 
ålder, och redan då hon var blott fjorton år spelade hon Fran
cescas roll i »Francesca da Rimini». Sitt grundläggande rykte 
förvärfvade hon i Italien i perioden me lan 1840—55. Därunder 
ingick hon ett förnämt äktenskap med markis de Grillo. En 
tid amnade hon så lämna konstnärsbanan och uteslutande 
egna sig åt familjelifvet, tills hon slutligen intogs af tanken 
att visa sin konst utom Italien. Hon reste med ett utvaldt 
sällskap till Paris, och från den stunden stammar hennes världs
rykte. Redan från första början eröfrade hou publiken, medan 
kritiken, som då höll lifvakt till den stora franska tragediennen 
Rachel, först så småningo^n föll till hennes fötter. Men då 
detta slutligen skedde, nådde entusiasmen knappast några 
gränser. Allt hvad Paris hade stort inom konstens och littera
turens värld, män sådana som Dumas, Lamartiu, Janii etc., 
hängaf sig åt ett slags Ristoriafguderi. Från Pari-J fortsatte 
Ristori sitt segertåg ut i världen. Hon firade samma triumfer 
i England, i Holland, Tyskland, Turkiet, Ryssland, Nordame
rika, Sydamerika, Australien o. s. v. tills hon fann tiden vara 
inne att slå sig till ro, sedan hon öfverskridit den gyllene 
punkt, där äfven den störste konstnär icke längre förmår hålla 
det mot nedgången flyende lifvet kvar.

Ristoris sista framträd inde på scenen — sedan hon länge 
hållit sig borta därifrån — var i Turin 1898. Carignanoteatern 
var fylld af en elitpublik, som med stormande bifallsyttringar 
hälsade den sjuttiosexåriga, hvithåriga konstnärinnan vid hen
nes inträde. Därefter inträdde död<stillhet medan Risto 1 i reci- 
terade den femte sången ur Dantes »Inferno». Ännu i denna 
sena ålder voro Ristoris röst och föredrag mäktiga att binda 
åhörarne i ett slags förtrollning, som löstes först då den ål
driga tragediennen slutat och bifallsjublet spontant bröt fram.

-
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Efter fotografi.
Ett formligt skyfall af blommor, buketter, kransar föll ned på 
scenen, där Ri<toii gång på gång måste visa sig.

Ristoris bästa roller voro hufvudrollerna i »Francesca da 
Rimini», »Macbeth» och »Maria Stuart».

Coquelin har slutligen, äfven han, låtit förmå sig att upp
träda i den preussiska hufvudstaden, som ända till för blott få år 
sedan var en terra incognita för de nu verkande franske tea
terkonstnärerna. Tidigare uppfordrad att gifva gästspel i Ber
lin, vägrade den berömde fransmannen envist. Hans patriotism 
förbjöd honom att offentligen upnträda i preusserväldets cen
trum. Och kanske inbillade han sig också, att man därborta 
i Bismarck s-staden skulle gå illa £t honom, fransmannen, om 
han dj^rfdes uppträda med sitt franska språk på scenen.

Men sedan andra gått före honom, sedan Réjane och. 
många andra franska konstnärer under de två senaste åren 
firat stora triumfer i den tyska rikshufvudstaden, sedan växel
verkan mellan Berlins och Paris’ litterära och konstnärliga 
kretsar blifvit allt lifligare, sedan det visat sig, att Agnes Sorma 
med storartadt resultat kunde spela på tyska språket i Paris 
och Sudermanns dramer eröfrat de franska teatrame, sedan 
dess har Coquelin så småningom ändrat åsikt. Och så tog 
han ändtligen ut steget öfver patriotiska fördomar, öfver hämd- 
tankar.

Den äregirighet, som gifvetvis spelat sin stora roll hos 
Coquelin då han beslöt sig för att gastera i Berlin, borde 
hafva blifvit tillfredsställd i den tyska rikshufvudstaden. Ty 
det torde nog vara länge sedan Coquelin blef så firad som 
han blef här. Från ankomsten till afresan var gästspelet i. 
Berlin ett enda triumftåg. Man smickrade honom, fjäsade 
för honom; kungliga teatern, hvarest han uppträdde, var bi- 
fallsfylld hvarje kväll och pressen öfverhöljde honom med 
oford.
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C. G. HELLSTRÖM

Sju't‘opem år fvl’de den 26 jan. 
f. hand anlm, b mkka<sö-en R. W. 
O. Carl Castaf H llstrôm i N/kö
ping, hvilaei fort'är i>i<le vid oästa 
vigor sköt r si i be'ättni i -, s un 
han inn h ift and * se Ian 1851. Ha a 
var på foael-eda^en 'ört-mål för 
hylln.ng trån när och fjärran.
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G. A. WESTHOLM.

70 »r fyllde de, 24 jan. f. kin- 
traktsp oden, ky koierden i Vä
ster Fer i ho försa n'ing L. N. O. 
til. dr Gust if A'fred W,sth dm. W , 
som inn haft sin na»ara ide plats 
sed m 1876, har å densamma för
vät f^at sto-a symaatie*, samt var 
på fö idsedagen föremål för liflig 
hyllning.

J. A. E MALMBERG.

Sextio år ry11de i dagarne lan^s- 
kam'eraren R. N O. Johan Anton 
EmerenHus Malmberg. N. sö n se
ri in 1^86 innenaft sin krätvande 
post, har ’ äfven hedrats med en 
mängd 'örtro ideuppdrag af olika 
s’ad. Så är han bl. a. styreis.led. 
i Mälarba iken och i Civilstatens 
pens.-inrättning.

K. A. LINDHOLM.

Sex*io år fyllde den 26 jan. 
grosshandlare Knut Arvid Lind
holm i Fvdun, som-uinu med obrut
na själs och kroppskrafter ägnar 
sig at skötandet af sin ansedda 
firma och på födelsedagen fick 
mottaga många bevis på vänskap 
och sympati.

O. A. SÖDERBAUM.

;
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GUST. EKDAHL. JÖNS NILSSON.

Sextio år fyllde den 23 jan. pro- 
vinsialläk ren i S undsvall d strikt, 
insp ktorn tör h allm. lärovei ket 
därst., stadsfullmäktigen, la ds 
ting'm,,rn<n m. m., R. N O. Olof 
Aug. Sôderbaum S., «oui i ö ver 
32 år tjänstgjort i Väs'ernorrlands 
län. har härunder förväifvat odelad 
aktning och sympati.

Södertelje stadsfullmäktiges af- 
gående o d öiande, g'ossbandl. 
Gust. Ekdahl, var vid fu'lmâkHges 
sammaniraue i förra v ekan fore- 
må för mycken hylln ng, i det 
m<n beslöt att till honom öfver- 
lämna en tacksamhetsadress «amt 
i sessionssa’en låta upphänga hans 
porträtt i olja.

En odalman af den gamlastam
men är häradsdomaren m. m. 
Jöns Nilsson i St >ra Uppåkra vid 
Lund, som nu, elt -r att i 28 år ha 
varit nän dt man och under de se
naste 8 åren landstingsman m. m., 
drage» sig tillbaka ft ån dtssa för
troendeuppdrag på grund af sjuk
lighet.

P. F SCHLJLTHESS.

55 år fyllde den 29 januari lä
raren vid krigshögskolan P. F. 
Schulthess. Ovanligt skicklig språk
kar I. har han utgifvit utmärkta 
fransk svenska och svensk-frans ka 
ordböcker m. m. Han var en tid 
direktör för Svenska telegramby
rån i Stockholm och har äfven 
tagit liflig del i K. F. U. M.

W. MONTELIUS.

P-«. -

'M

C L1NDBOHM. C. von GEDDE U. E. SVENSSON.

50 år fyllde den 24 jan. riksda- 
gens ombud ma”, v. näiadshöfd. 
Wilhelm Montelius. hvilken på fö 
deUedagen vai lifligt uppvaktad, 
bl. a. af styitlserna i Stockholms 
Allmänna och Bell telefonbolag, 
inom hvilka han varit lifliet verk 
sam. Blommor, bref och telegram 
ingingo för öfrigt i mänod.

Femtio år fjTde den 14 jan. 
postmästaren i Botghom Carl 
L ndbohm, hvilken i 7 år innehaft 
sin beiattnin ■ och under derna tid 
g-nom sitt vänsälla och humana 
väsen förvärivat allm-- n tillgifven- 
het oen aktning, hvatpå han ock 
på födelsedagen lönte talrika bevis.

Disponenten C. von Gedde i 
Stockholm fyllde den 28 jan. 5<» år 
och uppvakhd<s ned anledning 
häraf af en oeyu’ation från tor
ska sam-undet, som till hm om 
öfverlämnade en konstm r ligt ut 
ford adtess som lack för den tid 
G verkat som samfundets oidlö- 
rande. >___

Ti’l notarius publicus i Stock
holm har i dagain« utnämnts e. o. 
hob ät'snotarii n Ulf Erik Svensson, 
f. 1869. S., som är son till den för 
något år sedan boitaångne heders
mannen not. pubi. F» rd. Svensson, 
bar flere fånge va» it tillföi ordnad 
i ämbitet samt däi und» r föi värfvat 
stora sympatier inom affärsvärlden.
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F. E. GUSTAFSSON. O. TH LINDROTH C. W. THELANDER. C. E. BJÖRNSTRÖM

En sällsynt utmärkelse tillföll nyligen ciselören F. E. Gustafsson, konstformarne O. Th, L’vdroth och C. W. Thelander 
samt konstsmeden C. E. Bf rnstt örn, samtliga anställda vid Otto Meyers konstgjuteri i Stockholm. Utmärkelsen bestod i Vasa- 
medaljen, som bekant instiftad af kung Oscar II vid hans jubileum, och erhöll Gustafsson Vasamedaljen i guld g:e storleken 
ochj de öfriga samma medalj i silfver 8:e storleken. Anledningen var närmast den skicklighet de lagt i dagen vid gjutandet af 
Stenbocksstatyn, den första ryttarstaty som blifvit gjuten i Sverige af svenskar. GustaLAdolfsstatyn, som år 1792 gjorts lika
ledes i Sverige, förfärdigades nämligen af utländingar.

J A BERG.

I den höga åldern af 83 och ett 
halft år afltd nyligen i sitt hem i 
Östra Karup ko b aktsp osten, 
teol. doktinn och fil. iuheld kto-n, 
kyrkoherden L. N O Johan August 
Berg. Den vördade pabia k>-n, 
kraitig and • in i det sista, var i sin 
församli g höft rktad för sina 
älskvärda, solida egenskaptr.

J. M LAGERVALL. + F. GRIPENSVÄRD, t E J AKERuUND +

Med öfverläraren och förestån
daren för Göteborgs navigstion«- 
s o'a, kaptenen i k, flott >ns r«se’v 
R. W. O. R. S O„ R N. O Julius 
Magnus I.agervall bo t*ick en säll
synt aufaiide och i obe) peisonlig- 
tiet. L, s >m v«r, föda 1837 har se
dan 1872 innehaft sin senaste be
fattning.

Den 23 jan. afled i Stockholm 
f. d. majoren i L'freeeme’Vets dra
goners reserv Fredrik Gripensvärd, 
f. 1831. G.. som erholt sin fursta 
offiiei sfuPmaht 1854 oth 1885 ut- 
T ämndes till major, var en ku mig 
militär samt en fin och nobel per
son. Han sörj es närmast af 
barn.

I Stockholm afled .dem 25 jan. 
artistrn Erik Johan Åkerlund. 
var en synnerligen begatvad och 
i kamratkn tsar omijcki och vär
derad man. Hans skisser till vägg
målning fnr Nationalmuseum in- 
inköptes 1891 af mu »um. Gif med 
målarinnan Pauline Ni u> minier el- 
terlämnar han två barn.

E. G. CH STUART. +

hr '

-X
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A F ASKLUND. + A. H. KALLENBERG. + C. E. OLSSON. +

Den 21 Jan afled i Stockho’m 
marindirektören v d flottan Karl 
Ernst Gerhard Christian Stuart t. 
1847, Ingenior i marin si aten, blef 
han 1899 chef för ii geniöid«parle
mente! i Stockholm, och året därpå 
t. t. dir«Ktör 1 mariningeniörstaten. 
Han sörjes närmast af dotter och 
syskon.

Den 1 jan. afled i sitt hem f. d. 
kontraktsprosten, kyrkoherden i 
St nqvibta och Arila. L. W. O. 
Anders f-rednk Asklund f. 1829. 
Den vördade < ch omtyckte gamle 
församlin sherden, s- m var en 
kärnkarl af den eairila goda stam
men, sörjts i vida kretser.

I Stockholm afled den 24 jan. 
den bekante djur och landskaps- 
mà’aren. led. af t ons’akaden >en 
Anders Harsson Kallenberg, f. 1834. 
Han var isynner et saiiklig som 
djurmålare och inlade ofta i sina 
alster, bvilka finnas represente
rade å våra flesta större museer, 
en viss humor och käckhtt, som 
verkade tilltalande.

Den 20 jan. afled i bufvudsta- 
den vinhandlaren » lues Emil Olsson 
i en ålder af 61 år. Född i Borås, 
öpp- ade O. för 30 år sen i bufvud- 
stad n sin vinaffar, hvilken han 
gei.om flit och omtanke upndref 
till ett betydande omfång, Jämte 
de närmaste sörjes han af en stor 
vänkrets.
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INVIGNINGEN AF ÖSTERMALMS NYA FOLKSKOLEHUS.

Foto. Julius drape, Foto.-affär fp atelier, Sthlm.

Öfverlataren S E. T Sut-tlund.
ÖSTERMALMS NYA SKOLA: Folkskolebarnen hylla konungen vid invigningen den 29 januari.

Invigningen af nya folkskolchuset vid Vallhalla- 
vägen i Stockholm ägde rum den 29 jan. A den 

ståtliga byggnaden svajade dagen till ära den blå
gula flaggan. Redan långt före den utsatta tiden 
började stora skrror åskådare samlas för att se de 
kungliga personerna, hvilka ock ovan igt talrikt 
hade infunnit sig. Högtidligheten inleddes med 
sång, hvarefter kyrkoherde Lagerström, sedan han 
hälsat de kungliga välkomna, redogjorde för skol
husbyggnaden s tillkomst m. m. Sedan konungen 
i varma ordalag förklarat skolan öppnad sjöngs en 
sång ur finska psalmboken. Kyrkoherde Lager
ström lyste därefter välsignelsen öfver de när
varande. Högtid igheten afslöts med en psalm.

Då de kongl. personerna aflägsnade sig för att 
taga lokalerna i betraktande sjöng en gos-kör »Du 
gamla, du friska», samt »Det er et yndigt land».

S. B.

NORSKA SNÖSTODER.
I Kristiania stå å Ekertorget uppställda de snö- 

figurer, som finnas härvid afoildade, och hvar
med afsikten är att insamla pänningar till stadens 
fattiga. Den lilla sparbössan vid figurernas fot lär 
lifligt erfara Kristianiabornas varma medkänsla för 
mindre lyckligt lottade bröder.

NORSKA SNÖSTODER.
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